
5. Suomijos Respublika ir Švedijos Karalystė padengia savo bylinėjimosi išlaidas, susijusias su šiuo apeliaciniu procesu.

(1) OL C 191, 2016 5 30.

2018 m. rugsėjo 6 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija) sprendimas byloje Bank Mellat / Europos 
Sąjungos Taryba, Europos Komisija, Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė

(Byla C-430/16 P) (1)

(Apeliacinis skundas — Bendra užsienio ir saugumo politika (BUSP) — Kova su branduolinių ginklų 
platinimu — Ribojamųjų priemonių taikymas Irano Islamo Respublikai — Pagal sektorių taikomos 

priemonės — Su Irano finansų įstaigomis susijusių lėšų pervedimų apribojimai — Apribojimų 
sustiprinimas — Pagal Sprendimo 2012/635/BUSP ir Reglamento (ES) Nr. 1263/2012 nuostatas 

nustatyta ginčijama sistema — Bendro visapusiško veiksmų plano, susijusio su Irano veikla branduolinėje 
srityje, įgyvendinimas — Visų Europos Sąjungos ribojamųjų priemonių, susijusių su šiuo klausimu, 
panaikinimas — Ginčijamos sistemos nebetaikymas nagrinėjant bylą Europos Sąjungos Bendrajame 

Teisme — Poveikis suinteresuotumui pareikšti ieškinį Bendrajame Teisme — Suinteresuotumo pareikšti 
ieškinį neišlikimas)

(2018/C 399/03)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Apeliantas: Bank Mellat, atstovaujamas QC M. Brindle ir T. Otty, baristerių J. MacLeod ir R. Blakeley ir solisitorių S. Zaiwalla, 
Z. Burbeza, A. Meskarian ir P. Reddy

Kitos proceso šalys: Europos Sąjungos Taryba, atstovaujama M. Bishop ir I. Rodios, Europos Komisija, atstovaujama D. Gauci 
ir J. Norris-Usher ir M. Konstantinidis, Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė, atstovaujama S. Brandon, 
padedamo baristerės M. Gray

Rezoliucinė dalis

1. Panaikinti 2016 m. birželio 2 d. Europos Sąjungos Bendrojo Teismo sprendimą Bank Mellat / Taryba (T-160/13, 
EU:T:2016:331).

2. Nėra pagrindo priimti sprendimą dėl ieškinio, kurį byloje T-160/13 pareiškė Bank Mellat, prašydamas panaikinti 
2012 m. gruodžio 21 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1263/2012, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 267/ 
2012 dėl ribojamųjų priemonių Iranui, 1 straipsnio 15 punktą, arba panaikinti šią nuostatą, tiek, kiek joje nenumatyta taikyti 
išimties Bank Mellat, taip pat nėra pagrindo priimti sprendimą dėl Bank Mellat prašymo, kad Europos Sąjungos Bendrasis Teismas 
pripažintų 2012 m. spalio 15 d. Tarybos sprendimo 2012/635/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2010/413/BUSP 
dėl ribojamųjų priemonių Iranui, 1 straipsnio 6 punktą netaikytinu Bank Mellat.

3. Bank Mellat ir Europos Sąjungos Taryba padengia ir apeliacinėje, ir pirmojoje instancijose savo patirtas bylinėjimosi išlaidas.
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4. Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė ir Europos Komisija padengia savo bylinėjimosi išlaidas

(1) OL C 371, 2016 10 10.

2018 m. rugsėjo 6 d. Teisingumo Teismo (penktoji kolegija) sprendimas byloje Bundesverband 
Souvenir – Geschenke – Ehrenpreise eV / Europos Sąjungos intelektinės nuosavybės tarnyba (EUIPO), 

Freistaat Bayern

(Byla C-488/16 P) (1)

(Apeliacinis skundas — Europos Sąjungos prekių ženklas — Registracijos pripažinimo negaliojančia 
procedūra — Žodinis prekių ženklas NEUSCHWANSTEIN — Reglamentas (EB) Nr. 207/2009 — 

7 straipsnio 1 dalies b ir c punktai — Absoliutūs atmetimo pagrindai — Apibūdinamasis požymis — 
Geografinės kilmės nuoroda — Skiriamasis požymis — 52 straipsnio 1 dalies b punktas — 

Nesąžiningumas)

(2018/C 399/04)

Proceso kalba: vokiečių

Šalys

Apeliantė: Bundesverband Souvenir – Geschenke – Ehrenpreise eV, atstovaujama advokato B. Bittner

Kitos proceso šalys: Europos Sąjungos intelektinės nuosavybės tarnyba (EUIPO), atstovaujama D. Botis, A. Schifko ir 
D. Walicka; Freistaat Bayern, atstovaujama advokato M. Müller

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti apeliacinį skundą.

2. Priteisti iš Bundesverband Souvenir – Geschenke – Ehrenpreise eV bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 6, 2017 1 9.

2018 m. rugsėjo 6 d. Teisingumo Teismo (pirmoji kolegija) sprendimas byloje (Verwaltungsgerichtshof 
(Austrija) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Salzburger Gebietskrankenkasse, Bundesminister 

für Arbeit, Soziales und Konsumentenschutz

(Byla C-527/16) (1)

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Socialinė apsauga — Reglamentas (EB) Nr. 987/2009 — 
5 straipsnis ir 19 straipsnio 2 dalis — Darbuotojai, komandiruoti į kitą valstybę narę nei ta, kurioje 

darbdavys paprastai vykdo veiklą — A1 pažymėjimų išdavimas kilmės valstybėje narėje po darbuotojų 
įregistravimo priimančiosios valstybės narės socialinės apsaugos sistemoje — Administracinės komisijos 
nuomonė — A1 pažymėjimų išdavimas per klaidą — Išvada — Privalomasis šių pažymėjimų pobūdis ir 
grįžtamoji galia — Reglamentas (EB) Nr. 883/2004 — Taikytini teisės aktai — 12 straipsnio 1 dalis — 

Asmens, „siunčiamo pakeisti kito asmens“, sąvoka)

(2018/C 399/05)

Proceso kalba: vokiečių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Verwaltungsgerichtshof
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